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Игиз баева Л.

Көр кем мә тін де гі кейіп кер ті лі

Линг вис ти ка лық сти лис ти ка ның не гіз гі зерт теу са ла сы ның бі рі – 
кейіп кер ті лі. Көр кем мә тін ді, оның ішін де кейіп кер ті лін жүйелі қа
рас ты ру әде биет та ну, линг вис ти ка, өнер се ми оти ка сы та ғы бас қа ғы
лым са ла ла ры ның зерт теу ны са ны на айна лып отыр . Өйт ке ні стиль ді 
тіл бі лі мі нің де, әде биет та ну дың да объек ті сі ету дің не гі зі жоқ емес. 
Сти лис ти ка лық тал дау ны са ны бо лып та бы ла тын сөз, сөз тір ке сі, сөй
лем, мә тін тіл дік ком по не нт тер бо луымен қа тар, көр кем шы ғар ма ның 
пі шін дік көр сет кіш те рі екен ді гі анық. 

Көр кем мә тін де гі кейіп кер ті лін тал дау да диа лог, мо но лог, по ли
лог тер дің қыз ме ті айы рық ша. Ма қа ла да көр кем мә тін де гі кейіп кер 
ті лі, мо но лог, диа лог, по ли лог тар ды пай да ла ну да ғы су рет кер лік ше
бер лік мә се ле сі сөз бо ла ды. 

Түйін сөз дер: сти лис ти ка, көр кем шы ғар ма, мо но лог, диа лог, 
кейіп кер ті лі.

Igizbaeva L.

А language of personage is in 
artistic tekst

The main structure of investigation in linguistically stylistics is the he
ro’s language. Literary text, especially to revue systematically the hero’s 
language is the main point of investigation such as in literature, linguistics, 
and artistic semiotics. The style is the main object of linguistics and lit
erature. The object of stylistic analyses is not only the word, collocation, 
sentence and the text, it is also a piece of art. 

The role of dialogue, monologue and polylogs is very important in 
analyzing the hero’s language in the text. The article deals with the artistic 
skills of using the hero’s language, dialogue, monologue and polylogs.

Key words: stilistika, artistic invent, monologue, dialogue, Language 
of personage.

Игиз баева Л.

Язык пер со на жа  
в ху до же ст вен ном текс те

В дан ной статье ос нов ным исс ле до ва нием в об лас ти линг вис ти
чес кой сти лис ти ки яв ляет ся речь пер со на жа. Объек та ми исс ле до ва
ния ли те ра ту ро ве де ния, линг вис ти ки,ху до же ст вен ной се ми оти ки и 
дру гих научных сфер  стано вит ся ху до же ст вен ный текст и конк рет
ное изу че ние ре чи пер со на жа. Так как сти лис ти чес кая речь не го
во рит об уров не об ра зо ва ния ли те ра ту ро ве де ния, бо га тс тве язы ка, 
сло вар ном бо га тс тве. 

При ана ли зе ре чи пер со на жа, зна чи ма роль диало гов, мо но ло
гов,по ли ло гов.

Твор чес кое мас терс тво ав то ра вы ра жает ся в ис кус ном ис поль зо
ва нии в ре чи пер со на жей мо но логов, диа логов, по ли логов. 

Клю че вые сло ва: сти лис ти ка, ху до же ст вен ное произ ве де ние, мо
но лог, диа лог, язык пер со на жа.
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Қор қыт Ата атын да ғы Қы зы лор да мем ле кет тік уни вер си те ті,  

Қа зақ стан Рес пуб ли ка сы, Қы зы лор да қ.  

Линг вис ти ка лық сти лис ти ка ның не гіз гі зерт теу са ла сы ның 
бі рі – кейіп кер ті лі. Дей тұр ған мен, көр кем шы ғар ма ті лін, со-
ның ішін де кейіп кер ті лін зерт теу – әде биет та ну ғы лы мы мен 
линг вис ти ка ны бай ла ныс ты ра тын ғы лым са ла сы, ара лық пән . 
Өйт ке ні әде би көр кем туын ды тіл дік ма те ри ал дар дың жә не сол 
ар қы лы кө рі не тін идея ның бір тұ тас бір лі гі. Осы рет те: «Көр-
кем мә тін ді жүйелі қа рас ты ру ға де ген ықы лас, өс ке лең та лап 
бү гін гі кү ні мы на дай төрт ір ге лі ғы лы ми са ла ға тиесі лі екен: 
әде биет та ну, линг вис ти ка, өнер се ми оти ка сы, ау дар ма та ну»,-
де ген пі кір дің құн ды лы ғын да айта ке туіміз ке рек [1.20]. Шы-
нын да стиль ді тіл бі лі мі нің де, әде биет та ну дың да объек ті сі 
ету дің не гі зі жоқ емес. Се бе бі, сти лис ти ка лық тал дау ны са ны 
бо лып та бы ла тын сөз, сөз тір ке сі, сөй лем, мә тін тіл дік ком по-
не нт тер бо луымен қа тар, көр кем шы ғар ма ның пі шін дік көр сет-
кіш те рі [2.11]. 

Көр кем шы ғар ма ті лін ал ғаш зерт те ген орыс ға лым да-
ры В.В. Ви ног ра дов, В.Ви но кур, Л.В. Щер ба, М.Н. Ко жи на, 
А.Н.  Гвоз дев, Р.А. Бу да гов, А.И. Ефи мов т.б тіл бі лі мін де көр-
кем шы ғар ма сти лис ти ка сы на бай ла ныс ты пай ым ды пі кір лер 
айт ты. Кейін гі жыл да ры қа зақ тіл бі лі мі де бір ша ма ең бек тер-
мен то лық ты. Р.Сыз дық, Е. Жан пейі сов, М. Сер ға лиев, Х. Кә-
рім, Б.Ша ла бай т.б. ға лым дар дың көр кем әде биет ті лі не бай ла-
ныс ты зерт теу ле рін де әде би шы ғар ма өнер туын ды сы ре тін де 
ға на емес, тіл бі лі мі нің ны са ны ре тін де қа рас ты рыл ды. 

Ака де мик В.Ви ног ра дов линг вис ти ка да жал пы тіл дік сти-
лис ти ка, ауызе кі сөй леу сти лис ти ка сы жә не көр кем әде биет 
сти лис ти ка сы сияқ ты үш ба ғыт ты ұсы на ды. Осы үш са ла ның 
ішін де көр кем әде биет сти лис ти ка сы ғы лым да ғы жас са ла бо-
лып есеп те ле ді. Көр кем әде биет сти лис ти ка сы әде биет та ну, 
линг вис ти ка са ла ла ры ның ор тақ проб ле ма сы бол ған дық тан 
оның ауқы мы да кең. Кез кел ген су рет кер дің әде биет те өзін-
дік қол таң ба сы, өр не гі, сөз қол да ну тә сі лі мен мә не рі бар. Сөз 
сы ры оның эс те ти ка лық қыз ме ті не бай ла ныс ты. Жа зу шы ше-
бер лі гі, сөз қол да ну тә сі лі оның да ра лық си па ты мен та лан ты 
тіл дің осы қыз ме ті нің, яғ ни эс те ти ка лық тал ға мы ның нә ти же сі. 
А.Байт ұр сы нұлы ның: «Әр ақын, әр жа зу шы сөз дің ба сын өз-
ге ше құ рас ты рып, өз оң тайы мен ті зе ді, өз бі луін ше пі кір лейді. 
Сон дық тан әр қай сы сы ның лұ ға тын да өзін дік айыры мы, өзін-
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дік бел гі сі бо ла ды. Сол сияқ ты сөз өнер паз да-
ры ның да шы ғар ған сөз де рін оқып, лұ ға тын ша 
үйір бол ған нан кейін, оның бұ рын оқыл ма ған, 
аты қой ыл ма ған сөз де рін де айт пай та ну ға бо ла-
ды. Сөз дің өзін та ны та тын бел гі – тіл, яғ ни лұ ғат 
бел гі сі бо ла ды», – [3.141-142] де ген пі кі рі әр су-
рет кер дің өзін дік қол таң ба сы ның, сти лі нің бо ла-
тын ды ғын мең зейді. 

Көр кем шы ғар ма жа ны – об раз. Яғ ни, әде-
би кейіп кер. Ал кейіп кер пси хо ло гия сын ашу да 
кейіп кер ті лі нің ала тын ор ны ерек ше. Көр кем 
мә тін ді ме та ли нг вис ти ка лық тұр ғы дан зерт теу-
дің мақ са ты – мә тін нің маз мұ нын линг вис ти ка-
лық бел гі лер ар қы лы қа рас ты ру. Мә тін тіл дің 
не гіз гі өл ше мі бол ған дық тан оны ант ро по ло гия-
лық, функ цио нал дық, ког ни тив тік, пси хо ло гия-
лық па ра диг ма лар тұр ғы сы нан қа рас ты ру дың 
өзек ті лі гі жо ға ры. Мә тін де гі кейіп кер ті лі нің 
пси хи ка лық құ бы лыс тар мен, ав тор дың ой лау 
жүйесі мен, әлеу мет тік ор та мен, мә де ни көз қа-
рас тар мен, тіп тен ұлт тық діл мен бай ла ныс та бо-
ла тын ды ғы линг вис ти ка лық зерт теу дің кө те рер 
жү гін сал мақ тан ды рып отыр ған ды ғы бел гі лі. 

Көр кем мә тін де гі кейіп кер ті лін тал дау да 
диа лог, мо но лог, по ли лог тер дің қыз ме ті айы-
рық ша . Әсі ре се, диа лог тің та би ға ты ерек ше. 
Диа лог ар қы лы шы ғар ма ның идеясы мен кейіп-
кер бей не сі кө рі не ді. Көр кем шы ғар ма да ғы диа-
лог тың қыз ме ті екі адам ның сөй ле суімен ға на 
шек тел мей ді. Шын мә нін де кейіп кер ха рак те рін 
жа сау, оның іш кі иі рім де рін ашу, шы ғар ма оқи-
ға сын да мы ту мен идея сын көр се ту де диа лог ке 
тән қа сиет. Сон дық тан да диа лог тың лек си ка-
лық құ ра мы мен қа тар, син так сис тік құ ра мы на 
да на зар ауда ры луы тиіс. Жай сөй лем дер дің, сұ-
раулы, бұй рық ты, леп ті сөй лем дер дің ма ғы на-
лық қыз ме ті не қа рай кейіп кер ті лі нің ерек ше лік-
те рі са ра ла на ды.

 Диа лог па ра диг ма сы – қа зір гі ғы лым да не-
ғұр лым мән ді ба ғыт тар дың бі рі. Пси хо ло гия лық 
ме ха ни зм дер дің диа лог ты ин те рп рен та циясы 
М.М. Бах тин нің «са на ның кез кел ген өза ра әре-
ке тін диа лог деп тү сі ну қа жет» де ген идеясы нан 
туын да ды: «Өмір сү ру де ге ні міз, бұл диа лог қа 
қа ты су, яғ ни сұ рау, алу, жауап бе ру, ке лі су т.б. 
Бұл диа лог қа адам өмір бойы – кө зі мен, ер ні мен, 
қо лы мен, жо лы мен, ру хы мен, бар лық тә ні мен, 
әре ке ті мен – мәң гі қа ты са ды». М.М. Бах тин нің 
айт уын ша, шы ғар ма ның сө зін қа рым–қа ты нас 
өні мі деп тү сі ну ге бо ла ды (са на диало гы), мә-
де ниет «кез кел ген түйісу «әң гі ме ле су ді сұ рап 
алу» бо лып та бы ла ды. Мұн дай ма ғы на да кез 
кел ген фи ло со фия лық, әде би сөз дер ді диа лог 
деп есеп теу ге бо ла ды. Диа лог көр кем шы ғар ма-

да ғы мо но лог ұғы мы на қа ра ма-қар сы ма ғы на да 
бол ға ны мен әр дай ым бір ге айтылуымен ерек ше-
ле не ді.

Кейіп кер сом дау да ғы жа зу шы ның диа лог 
қол да ну жә не порт рет жа сау ше бер лі гі тіл дік 
жә не стиль дік тұр ғы дан тал дан ды, жа зу шы 
шы ғар ма ла рын да ғы диа лог тың түр ле рі мен 
порт рет ті сти лис ти ка лық си па ты анық тал ды. 
Ға лым дар дың зерт теу ле рін де диа лог тың ти-
по ло гиясы на жә не оның жік те луіне қа тыс ты 
пі кір лер диа лог тың грам ма ти ка лық та би ға ты 
қа рас ты рыл ды. Тіл дік қа ты нас та диа лог тық қа-
рым-қа ты нас тың екі дең гейде өте ті ні көр се ті ле-
ді. Тіл дік қа ты нас та диа лог тық қа рым-қа ты нас-
тың екі дең гейде өте ті ні көр се ті ле ді: оқи ға лы 
(ақ па рат тық) жә не іс кер лік (кон вен ционал ды). 
Ал ғаш қы сы қа рым-қа ты нас тың бар лық жә не 
кез кел ген са ла сын да бо ла бе ре ді: тұр мыс тық, 
рес ми, кә сі би т.б. Оған тән бас ты ерек ше лік: 
қа рым-қа ты нас пә ні бел гі лі, қар сы лас тар дың 
бі рін-бі рі қа был дауына қа рай сөй леу так ти ка-
сы қол да ны ла ды; қа рым-қа ты нас та ын ты мақ-
тас тық пен се рік тес тік бар; тұл ға ның өзін-өзі 
та ны туы жү зе ге аса ды. Іс кер лік дең гейін де гі 
диа лог тық қа ты нас та қа ты су шы лар дың әлеу-
мет тік рө лі ерек ше қыз мет ат қа ра ды. Оған тән 
ерек ше лік тер: қа рым-қа ты нас пә ні нің бо луы 
әр дай ым та лап етіл мейді; қар сы лас тар дың бі-
рін-бі рі қа был дауына қа рай сөй леу так ти ка сы 
қол да ны ла ды; ын ты мақ тас тық пен се рік тес тік 
қа ты нас олар дың әлеу мет тік рөл де рі не қа рай 
жү зе ге аса ды; қа ты су шы лар әлеу мет тік рөл де-
рі не қа рай өзін-өзі та ны та ды. Диа лог тың мақ-
са ты мен мін дет те рі не қа рай диа лог тық қа ты-
нас тың тұр мыс тық, іс кер лік әң гі ме, сұх бат та су, 
сұх бат, ке ліс сөз дер де ген түр ле рі анық та ла ды.

Г. Сәр се ке кейіп кер мі нез де ме сі не қа тыс-
ты тіл дік тә сіл дер «көр кем шы ғар ма ті лі» де ген 
ау қым ды зерт теу де қам тыл ған, диа лог тың үш 
құ рам дас бө лік тен тұ ра тын син так сис тік күр де-
лі құ ры лым бо лу ерек ше лі гін, диа лог тың жә не 
порт рет тің лек си ка лық құ ра мы, түр ле рі, олар-
дың көр кем шы ғар ма да қол да ны лу ерек ше лік-
те рін анық тау да ғы кон текст қыз ме тін тіл дік де-
рек тер мен дә лел де ген дәйек те ме сі не сүйе ніп: 
диа лог тық кі ріс пе, диа лог, ав тор лық кі рік пе қа-
рас ты рыл ды.Ға лым дар дың зерт теу ле рін де диа-
лог тың ти по ло гиясы на жә не оның жік те луіне 
қа тыс ты нақ ты ор нық қан пі кір жоқ. Диа лог түр-
ле рі нің са ны да әр ға лым да әр түр лі көр се ті ліп 
жүр. Орыс тіл бі лі мін де гі бұл мә се ле ні зерт те-
ген А.В.Чи че рин, А.К.Со ловь ева, Е.М.Гал кин 
– Фе до рук, К.Ме гаева т.б. ға лым дар диа лог тың 
диа лог – қай шы лық, диа лог – жи нақ тау, диа лог 
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– айт ыс, диа лог – дау, диа лог – тү сі ні су, диа-
лог – үн дес тік не ме се қош тау, диа лог – тер геу, 
сыр шыл диа лог, ға шық тық диало гы, жек пе-жек 
диа лог, ара лас диа лог де ген көп те ген түр ле рін 
көр се те ді. Диа лог тың бұл түр ле рін анық тау да 
ға лым дар мә тін нің фор ма лық емес, маз мұн дық 
ұйым да суын не гіз ге ала ды. Г.С.Иман ға лиева 
атал ған диа лог түр ле рін жи нақ тай ке ле, не гіз гі 
деп та ны ған 15 тү рін (жо ға ры да ғы лар ға қо сым-
ша диа лог-сә лем де су, диа лог-қош та су, диа лог-
ойт үрт кі, диа лог-ұсы ныс, диа лог-өті ніш, диа-
лог-ойт ал қы, ха бар ла ма диа лог де ген түр лер ді 
қо са ды) ақ па рат тық, праг ма ти ка лық, мо даль дық 
диа лог де ген үш топ қа жік тейді. Қ.Ыс қа қов шы-
ғар ма ла ры диа лог қа бай бо лып ке ле ді жә не олар-
дың бар лы ғы кейіп кер ті лін сөй ле ту ар қы лы да-
ра лау мақ са тын да жұм сал ған. Бұ лар ға қо сым ша 
қа лам гер дің қо лы нан шық қан диа логарыз да су, 
диа логта ны су, реф лек сиялық диа лог, қал жың 
диа лог, мыс қыл диа лог сияқ ты түр ле рі оның өзі-
не тән ав тор лық баян дау ті лін дәл та ны та ды. 

Мо но лог – тың дау шы ті ке лей қа был дайт ын 
бір адам ның сөй леуі не ме се бір адам ның ойы. 
Мо но лог тың өзі не тән лек си ка лық бір лік тер ді 
тың дауы мен сөй лем дер дің син так сис тік құ ры-
лы мы бо ла ды. Мо но лог тың си пат тау, баян дау, 
сен ді ру, әң гі ме леу сияқ ты функ цио нал дық–ком-
му ни ка тив тік ерек ше лік те рі бар. Көр кем про-
за да ғы іш кі мо но лог адам пси хо ло гиясы ның 
іш кі иі рім де рі мен ой лау жүйе сін, кейіп кер дің 
са на-се зі мін де гі өз ге ріс тер ді ашу дың ең бі рін-
ші тә сі лі. Іш кі мо но лог пен ой ағы сы тә сіл де-
рі нің көр кем дік қыз ме ті сөз жоқ тың та қы рып. 
М.Әуе зов тің «... Орыс жа зу шы ла рын да анық 
сүйене ті нім: Толс той, Дос тоевс кий. Адам жа-
нын со лар ша қой ма ақ тар ған дай ақ тар ма ған соң, 
жа зу шы лық тың мә ні де жоқ. Про за ға пси хо ло-
гия ара лас па са өз ге нің бә рі сыл дыр су, жа байы-
ның тақ-тақ жо лы» [4.129], –  деуі де осы дан бол-
са ке рек. 

Көр кем шы ғар ма сти лис ти ка сын зерт теу ші 
ға лым В.Е.Ха ли зев осын дай ше бер құ рыл ған 
әде би тә сіл ту ра лы: «Кейіп кер мо но лог та рын да 
(әсі ре се іш кі мо но лог тар да), ор тақ төл сөз дер де 
ли ри ка лық ме ди та ция лар да ин тел лект қыз ме ті-
мен бай ла ны сы жоқ жә не «ақыл-ес ба қы лауы нан 
тыс кө ңіл-күй әуен де рі қам ты ла тү се ді. Айтылар 
ой лар адам ның сол сәт те гі тол ға ны сы нан кө шір-
ме емес, сөз сіз, пі кір сіз жан қоз ға лыс та ры ның 
шарт ты өр не гі ре тін де кө рі не ді-дей ді [5.105]. 

Қа зақ про за сын да өзін дік өр нек та ныт қан 
су рет кер дің бі рі – Дү кен бай Дос жа нов . Өзі нің 
шы ғар ма шы лық ғұ мы рын да 11 ро ман, 22 хи-
каят, 100-ден ас там әң гі ме жаз ған Д.Дос жа нов 

қа зақ про за сы ның өр кен деуіне өл шеусіз үлес 
қос қан су рет кер лер дің бі рі. Жа зу шы ның 2011 
жы лы «Өл ке» бас па сы нан жа рық көр ген «Ің кәр 
өмір» ро ма ны оның сү бе лі туын ды ла ры ның бі рі 
са на ла ды. Жанр лық жа ғы нан дәс түр лі қа зақ ро-
ман да ры нан өз ге ше шы ғар ма ның ті лі шұ рай лы, 
көр кем. Кейіп кер пси хо ло гия сын ашу да жа зу шы 
қол дан ған әде би тә сіл дер дің бі рі – іш кі мо но лог. 

Көр кем шы ғар ма да іш кі мо но лог ты ой ар-
қы лы бе ру көп кез де се тін тә сіл. Д.Дос жа нов та 
өз кейіп ке рін ой лан та оты рып, оның өт кен өмі-
рін есі не са ла ды. Осы тә сіл ар қы лы біз ді ал ғаш 
кейіп кер өмі рі мен, оның жан дү ниесі мен та ныс-
ты ра ды: «...Ше шем Қыз ды ғой 1922 жы лы ту ған, 
қа рапйым от ба сы ның ұйыт қы сы се кіл ді. Еміс-
еміс есім де, ме нің ал дым да өзім нен бес жас үл-
кен Ора зә лі есім ді ағам бар, со сын 1944 жы лы 
дү ниеге мен ке ліп пін. Екі жыл дан кейін, яғ ни 
1946 жы лы ше шем ба ла үс тін де қайт ыс бо лып-
ты. «Әке сі жоқ – мас же тім, ше ше сі жоқ – тас 
же тім» деп бе кер айт па ған. Тас же тім нің қа лай 
бо ла ты нын бү кіл бол мыс, қиял, тір ші лік, са на-
се зі мім ар қы лы тү гел өт кер дім. Апыл-та пыл жү-
ре бас та ған нан өз кү нім ді өзім кө ру ге бейім дел-
дім. Ер ке леу, ер кін су де ген ді біл мей мін.

Үл кен дер кеу дем нен нұ қы ған дай қы лып «кет 
әрі» де ме се, ала кө зі мен ата қа ра ма са, кейіме се, 
же кі ме се, жұм са ма са ғой деп ар ман дайт ын мын. 
Анам өл ген соң көп ұза май та бал да ры ғы мыз дан 
ат та ған Қыр ғауыл есім ді өгей ше шем тым қа тал, 
қы ты мыр жан бол ды . Өзі ме мі не зін көр сет ті. 
Ыз ға рын төк ті»... [6.15]. Бұл бас кейіп кер Ораз-
гел ді нің ойға шо мып, өт кен күн дер ді көз ал ды-
нан елес те те тін сә ті. 

Ой, іш кі ой – жал ғыз дық тың тап тыр мас се-
рі гі. Ав тор кейіп ке рін өз ойы мен өзін же ке қал-
ды ра ды . Өзі мен-өзін сөй ле ту ар қы лы ба ла лық 
кез дің сү рең сіз өмі рін елес те те ді. Сол ар қы лы 
оқыр ман ға өз кейіп ке рін та ныс ты ра ды. Оның 
қа дір-қа сиетін, үміт-ын та сын, іс-әре ке тін, өмір-
лік ұстаны мын, кү рес кер лік бол мы сын, өмір ге 
де ген сүйіс пен ші лі гін сан-се зі мім мен ой-ар ма-
ны ар қы лы оқыр ман на за ры на ұсы на ды. Су рет-
кер өмір дің бұ ра лаң жо лын да ғы адам пси хо ло-
гия сын, тол қуын, те бі ре ні сін са на ның үз дік сіз 
кү ре сін, се зім күйін нә зік ше бер лік пен су рет-
тейді. Кейіп кер дің аузы на сөз са ла оты рып, об-
раз та би ға тын, олар дың ой-тол ға ныс та ры мен 
құ пия сыр ла рын ашу мақ са тын да іш кі мо но лог-
ке жү гі не ді. Ен де ше, «Жа зу шы ның өзі нің су-
рет кер лік ше бер лі гін кейіп кер дің жан дү ниесін 
ашу ба ры сын да қол да ныл ған кейіп кер ой лауы, 
оның өмір ге, қо ғам ға де ген көз қа ра сы ар қы лы 
та ны туы», – [7.70] құп тар лық. Көр кем шы ғар-
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ма сти лис ти ка сын зерт теу ші ға лым В.Е.Ха ли зев 
осын дай ше бер құ рыл ған әде би тә сіл ту ра лы: 
«Кейіп кер мо но лог та рын да (әсі ре се іш кі мо но-
лог тар да), ор тақ төл сөз дер де ли ри ка лық ме ди-
та ция лар да ин тел лект қыз ме ті мен бай ла ны сы 
жоқ жә не «ақыл-ес ба қы лауы нан тыс кө ңіл-күй 
әуен де рі қам ты ла тү се ді. Айтылар ой лар адам-
ның сол сәт те гі тол ға ны сы нан кө шір ме емес, 
сөз сіз, пі кір сіз жан қоз ға лыс та ры ның шарт ты 
өр не гі ре тін де кө рі не ді-дей ді [5.105]. 

Түс – біз дің көр кем әде биеті міз де кү ні ке-
ше ға на көр кем дік тә сіл бо лып қа лып тас па ға ны 
бел гі лі. Оның түп-та мы ры те рең де, со нау ха лық 
бо лып қа лып та сып, ой-мұ ңы, ән-жы ры дү ниеге 
кел ген ықы лым за ман нан бас тап жыр лар мен 
ли ро-эпос тық жыр лар да әде би тә сіл ре тін де қол-
да ны лып кел ген. Қа зақ хал қын да өзі нің бол мыс-
бі ті мі не бай ла ныс ты түс жо ру ды дәс түр лі түр де 
қа лып тас қан жә не әде би жанр дың кез-кел ге нін-
де кез де се ді де . Өйт ке ні адам бар жер де са на лы 
жә не ер кің нен тыс бо ла тын пси хо ло гия лық құ-
бы лыс тар дың бо луы заң ды нәр се. Ал, түс адам-
ның шын дық ты са на мен бей не леуіне ті ке лей қа-
тыс пайт ын пси хи ка лық құ бы лыс. 

Кейіп кер ті лін де гі лек си ка лық эле ме нт тер: 
диа лек тизм дер, қа рат па жә не ода ғай сөз дер, қа-
ра пай ым жә не жар го сөз дер мен вар ва ри зм дер-
дің қол да ны лу ына тал дау ба ры сын да үл кен мән 
бе рі ле ді. Бұл жө нін де Р.Сыз дық: «Дө ре кі, қа ра-
пай ым эле ме нт тер, бөг де тіл дік сөз дер, әсі ре се 
ма ко ро низм дер кейіп кер дің мі нез-құл қын, ал-
ған бі лім-тәр бие сін, бі лім, мә де ниет дә ре же сін 
көр се ту үшін кел ті рі ліп, оның об ра зын жа сауға 
кө мек те се ді. Бұл – стиль дік тә сіл. Тә сіл дің дұ-
рыс қол да ны луы жа зу шы ның сөз құ ді ре тін та ну 
ше бер лі гі не алып ба ра ды» – дей ді [8]. Сон дай-ақ 
шы ғар ма да ғы кейіп кер лер бей не сін жан–жақ ты 
су рет теу де әлеу мет тік тіл дік құ бы лыс тың қа ты-
сы бар. Бұл қа зақ тіл бі лі мін де соң ғы кез де ға на 
айтыла бас та ды. Тіл дік ор та да әлеу мет тік тіл дік 
бө лі ніс тің бо луы факт. Ен де ше мұн дай жағ дай-
лар әде би тіл де өз ізін қал ды ра ты нын көр кем 
шы ғар ма да кейіп кер лер ті лін тал дау да кез де се-
тін жә не бар, бо ла бе ре тін құ бы лыс еке нін мой-
ын дауға ту ра ке ле ді.

 По ли лог – шы ғар ма да оқи ға ға қа ты су шы бір 
топ адам ның об ра зын жа сайт ын, яғ ни топ ты та-
ны та тын құ рал. Мұн да ав тор си ту ацияны баян-
дау ке зін де бір не ше адам дар дың қа тыс қан сөз-
де рін бе ре ді. Сол ар қы лы әр кейіп кер дің өзін дік 
бей не сін то лық ты рып нақ ты лай тү се ді.

Көр кем шы ғар ма ны тал дау да кейіп кер ге қа-
тыс ты айтылып, қа тар жү ре тін та ғы бір тер мин 

бар. Ол – көр кем шы ғар ма ның құ рам дас бө лі-
гі ре тін де қа рас ты ры ла тын порт рет. Порт рет-
тің маз мұн дық жә не фор ма лық түр ле рі, яғ ни 
кө ле мі ша ғын жә не кө лем ді сі бо ла ды. Тал дау 
ба ры сын да порт рет тің сөз дік құ ра мын қа рас-
ты ру дың да ма ңы зы бар . Өйт ке ні кейіп кер ту-
ра лы жан–жақ ты мә лі мет тіл дік құ рал дар дың 
сұ рып та луы мен қол да ны лу ына қа рай анық та-
ла ды. Ав тор дың порт рет жа сауда ғы ерек ше лі гі 
кейіп кер ді су рет теу де адам ға қа тыс ты қан дай 
ерек ше лік тер ді қам ты ға ны нан бай қа ла ды. Мә-
тін де гі порт рет те, ав тор әдет те адам ның де не сі 
мен оның мү ше ле рін, ки ген киі мін, бет өз ге рі сі 
мен деене қи мы лын, тұр ған тұ ры сын сөз ете ді. 
Бұ лар порт рет ком по не нт те рі деп ата ла ды . Әр-
бір ком по не нт ті су рет тейт ін, си пат тайт ын сөз-
дер ірік те ле ді. Ол сөз дер адам ның бү кіл сырт 
тұр па ты нан бас тап, іш кі се зім, жай–күй ле рі не 
дейін си пат тап шы ға ды. Т.Сма ғұ ло ва «адам-
ның сырт қы тұр па тын, яни де не мү ше ле рін 
су рет теу де де не мү ше ле рі нің атау ла ры, яғ ни 
со ма ти ка лық (грек сө зі – де не) атау лар (со ма-
те ма) си пат та са, ал ки ген киі мін вес тиал ды (ла-
тын ша – киім–ке шек) сөз дер (вес те ма) су рет-
тейді. Қи мыл–қоз ға лы сын ки не ти ка лық (грек 
сө зі – қоз ға лыс) сөз дер (ки не те ма) то бы су рет-
тейді» дей ді [9.72]. Со ны мен, порт рет – көр кем 
шы ғар ма ның тұ ра ұты құ рам дас бө лік те рі нің бі-
рі ре тін де кейіп кер дің кес кін–кел бе тін, жү ріс–
тұ ры сын, киім киі сін су рет теу ар қы лы то лық-
қан ды бей не, кейіп кер мі нез де ме сін жа саушы 
амал дар дың бі рі.

Кө лем ді порт рет ті жұп тық, топ тық жә не мі-
нез де ме–порт рет деп үш топ қа бөл дік. Жұп тық 
порт рет – екі кейіп кер ді қа тар лас ты ра оты рып, 
са лыс ты ра оты рып кес кін деу. Жұп тық порт рет-
те әр бір кейіп кер дің өзін дік сым ба ты, бі ті мі, 
бол мы сы екін ші бір кейіп кер мен са лыс ты ры-
ла бей не ле не ді, ай қын дай та ны ла ды. Атал ған 
порт рет тү рін де екі кейіп кер дің ұқ сас ты ғы не 
қа рым–қа ты на сы та би ға ты бой ын ша кес кін де ме 
жа са ла ды.

Топ тық порт рет те бір топ адам ның су ре ті 
бе рі ле ді. Топ тық порт рет бел гі лі бір мақ сат та-
ғы адам дар ды су рет теу де не бол ма са әр түр лі 
жағ дай үс тін де гі кейіп кер лер дің пси хо ло гия лық 
жай–күйін та ны ту да жұм са ла ды.

Мі нез де ме–порт рет – жа зу шы шы ғар ма ла-
рын да жиі кез де се тін порт рет тү рі. Мі нез де-
ме–порт рет – кейіп кер дің сырт тұл ға сы мен 
мі не зі нің қа тар су рет тел ген тү рі. Тұл ға мен 
мі нез сәй кес ті гі – порт рет–мі нез де ме нің не гіз-
гі бел гі сі.
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